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УДК 821'373.2(477):305 

ПОНЯТТЯ «ГЕНДЕР» У КОНТЕКСТІ УКРАЇНСЬКОЇ ОНОМАСТИКИ 

(НА ПРИКЛАДІ ПРІЗВИЩ) 

 

Булава Наталя Юріївна, 

к.філол.н., доцент 

Київський столичний університет 

імені Бориса Грінченка 

м. Київ, Україна 

 

Анотація: У статті досліджено поняття «гендер» у контексті української 

ономастики, зокрема на прикладі прізвищ. Розглянуто граматичні й соціальні 

ознаки гендерної маркованості, історико-соціальні чинники її формування, 

патріархальні мовні практики та сучасні тенденції фемінізації. Проаналізовано, 

як мовні засоби прізвищ репрезентують гендерну ідентичність та відображають 

суспільні уявлення про роль жінки. Визначено вплив феміністичного руху на 

трансформацію мовних норм і розвиток гендерно чутливої ономастики в 

українській мові. 

Ключові слова: гендер, ономастика, прізвище, фемінізація, гендерна 

маркованість, українська мова, мовна ідентичність, соціолінгвістика. 

 

У ХХІ столітті проблема гендеру набуває особливої актуальності в усіх 

гуманітарних науках, зокрема в мовознавстві. Ономастика, яка вивчає власні 

імена, зокрема прізвища, відкриває широкі можливості для аналізу соціальних, 

культурних, а також гендерних аспектів мовної картини світу. Прізвище – це не 

лише маркер ідентичності, а й потужний індикатор гендерної належності, 

усталених традицій і стереотипів, які побутують у суспільстві. 

Метою статті є дослідження поняття «гендер» у контексті української 

ономастики на прикладі прізвищ, виявлення закономірностей формування 

гендерно маркованих прізвищ та аналіз тенденцій їх уживання в сучасному 

мовному просторі. 
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Поняття «гендер» (від англ. gender) виникло як соціокультурна категорія, 

що позначає соціально сконструйовані ролі, поведінку та атрибути, які 

суспільство вважає прийнятними для чоловіків і жінок. У мовознавстві воно 

вивчається в межах гендерної лінгвістики, яка зосереджена на виявленні 

мовних засобів репрезентації статевої ідентичності та відображенні гендерних 

ролей у мові. Наприкінці 80-х рр. дослідники стали розглядати мову не лише як 

дзеркало гендеру, а як засіб, що допомагає створювати його. Ідентичність за 

гендером не закладена наперед, вона конструюється через конкретні дії та 

взаємодії.  

Разом із тим у науці до нині нема єдиного погляду щодо природи гендеру. 

З одного боку, гендер уналежнюють до мисленнєвих образів чи моделей, 

розроблених із метою більш чіткого наукового опису проблем статі та 

розмежувань біологічних та соціокультурних функцій. З іншого боку, гендер 

розглядають як соціальний узагальнений образ, що створюється суспільством, у 

тому числі й за допомогою мови [1, с. 274]. Л. О. Ставицька зазначає, що 

гендер – це соціальна стать на відміну від біологічної, і продукується вона в 

процесі соціальної, культурної і мовної практики [2, с. 13]. 

У культурах світу поведінка людини часто визначається залежно від 

статі. Іншими словами, чоловікам та жінкам необхідно дотримуватися певних 

соціальних установок, що висуває суспільство. Гендер знаходить своє 

віддзеркалення в усіх сферах життя людини, ураховуючи й сферу мови 

[3, с. 56]. 

У другій половині XX століття з’явилися праці, присвячені дослідженню 

зв’язку соціокультурних особливостей статі та мови. Інтерес до цієї проблеми 

зумовлено низкою попередніх досліджень деяких мов, у яких було виявлені 

лексичні, морфологічні й синтаксичні розбіжності залежно від статі 

співрозмовника. Це дозволило говорити про наявність специфічних 

особливостей в мові чоловіків та жінок. Такі відкриття послугували поштовхом 

до переходу лінгвістичної думки на новий етап й зумовили необхідність більш 

ретельного вивчення мовної репрезентації гендеру. 
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Ономастика як галузь мовознавства охоплює антропонімію – учення про 

особові імена (імена, прізвища, по батькові). Прізвище, зокрема, виконує не 

лише функцію ідентифікації, а й відображає історичні, соціальні та гендерні 

риси. 

Формування гендерної маркованості в українських прізвищах є 

відображенням не лише мовних процесів, а насамперед – соціокультурної 

структури суспільства, яка склалася історично. Протягом століть мовна 

практика позначення особи тісно корелювала з її соціальним статусом, родовою 

приналежністю, гендерною роллю, а також із традиційною моделлю сімейних 

та суспільних відносин. 

У традиційному українському суспільстві, зокрема в селянських 

громадах, існувала чітка патріархальна ієрархія, у якій чоловік виступав 

головною фігурою в родині та громаді. Жінку, у свою чергу, сприймали як 

залежну істоту – спочатку від батька, а згодом від чоловіка. Ця модель 

соціальних відносин відбивалася в мовному означенні особи. 

Наприклад, жінку рідко називали за іменем без уточнення приналежності 

до чоловіка. У селі казали не Марія, а Іваниха, Гринчиха, що означало «дружина 

Івана» або «дружина Гриня». Таким чином, особисте ім’я жінки було не 

самодостатнім, а потребувало обов’язкової прив’язки до чоловічої постаті. В 

українській ономастичній традиції більшість прізвищ мають чітку гендерну 

маркованість. Це, зокрема, виявляється в граматичному оформленні: 

-ко, -ук, -юк, -ик – здебільшого суфіксальні форманти, що слугували для 

утворення нейтральних форм прізвищ, які не змінювалися за родами: 

Шевченко, Петрук, Плахотнюк, Білик; 

-а, -на, -иха, -иня – словотвірні форманти, що слугували для утворення 

жіночих форм прізвищ: Ковалиха, Петраківна, Довбушиха; 

-ів (-їв), -ов, -ев(-єв), -ин, -ін(-їн) ) – форманти, що оформлювали типово 

чоловічі форми прізвищ, які у фемінізації набувають закінчення -а: Березина, 

Петрова, Ковалева. 

Гендерна диференціація особливо яскраво простежується в слов’янських 
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традиціях, де жіноча форма прізвища часто виконує роль похідної від 

чоловічого прізвища, що є свідченням патріархальної моделі суспільства. 

Упродовж останніх десятиліть в українській мові, особливо у сфері 

публічного та офіційного мовлення, простежується чітка тенденція до 

унормування та розширення вживання фемінізованих форм прізвищ, тобто 

таких, що граматично позначають жіночу стать. Це стосується передусім 

текстів у засобах масової інформації, юридичних і адміністративних 

документів, наукових публікацій, де важливо дотримуватися мовної точності та 

поваги до гендерної ідентичності особи. 

Цікавим фактом українського правопису 1928 року було положення, 

згідно з яким кожна жінка мала право самостійно обирати форму власного 

прізвища після одруження або незалежно від нього – залишити "чоловічу" 

форму (наприклад, Шевченко) або обрати фемінізовану, граматично жіночу 

форму (наприклад, Шевченкова) прізвищ [4, с. 128]. 

Схожу ситуацію щодо жіночого прізвищетворення можна спостерігати в 

словацькій мові. Прізвищеві деривати з -ova є характерною рисою слов’янських 

мов, а словацькі жіночі прізвища з таким формантом належать до найдавнішого 

пласту словацького антропонімікону. Своєрідну еволюцію принципів творення 

жіночих прізвищ від чоловічих у словацькій мові можна простежити у 

“Правилах словацького правопису” різних років видання. У 1931 році було 

кодифіковано творення фемінізованих форм прізвищ за допомогою формантів – 

оуа [5, с. 124]. У 2007 році уряд Словацької Республіки запропонував жінкам 

самостійно обирати, яку форму (фемінізовану чи ні) свого прізвища вживати. 

Жвава дискусія з цього питання у словацькому суспільстві засвідчила, що 

більшість словацьких жінок зовсім не потребує фемінізованої форми свого 

прізвища, адже це: 1) створює додаткові труднощі при реєстрації та оформленні 

документів за кордоном; 2) є зайвим граматичним показником статі; 3) є 

проявом архаїчності мови; 4) принижує гідність жінок і вказує на те, що кожна 

з них належить чоловікові (батькові). Багато жінок погоджуються із 

фемінізованою формою словацького жіночого прізвища, проте пропонують 
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скасувати таке оформлення іншомовних прізвищ [5, с. 128]. 

Цей вибір в Україні не лише юридично закріплений, а й має символічне 

значення – він демонструє рівність прав жінки на мовну ідентифікацію, а також 

її можливість вільно висловлювати власну гендерну позицію через мовні 

засоби. Важливо й те, що у сфері мас-медіа дедалі частіше можна спостерігати 

вживання саме фемінізованих форм, що свідчить про поступову зміну мовних 

норм, орієнтовану на інклюзивність і чутливість до гендерних питань. 

Таким чином, мовна практика сьогодення відображає соціальну 

трансформацію в напрямку рівноправності, де прізвище більше не є виключно 

носієм патронімної чи чоловічоцентричної традиції, а може бути гнучким 

маркером особистісного вибору та ідентичності. Цей вибір часто стає маркером 

ідентичності жінки, її феміністичних або традиціоналістських поглядів. У 

мас-медіа, особливо в українськомовних виданнях, частіше з’являються 

фемінізовані прізвища, які раніше були рідкісними або вважалися 

«неправильними». 

Українські прізвища також зберігають гендерно забарвлені елементи, що 

відтворюють стереотипи. Наприклад, прізвища на зразок Ковалиха, Бондариха, 

Петрівна фіксують жінку через її стосунок до чоловіка (чия вона дружина, 

дочка), а не як самостійну особу. 

Подібні форми вказують на те, що мовна практика протягом тривалого 

часу ґрунтувалася на домінуванні чоловічої фігури як "базової". Це 

підтверджують дослідження Р. Лакофф [6]. 

У сучасній українській ономастиці можемо знайти прізвища, що не мають 

чіткої гендерної маркованості (наприклад, Заремба, Левченко, Климчук), але на 

рівні соціального сприйняття носіїв цих прізвищ часто ідентифікують за ім’ям. 

Деякі сучасні письменниці, науковиці, журналістки принципово 

вживають фемінізовані форми прізвищ: Оксана Забужко – прізвище незмінне, 

але в поєднанні з ім’ям маркер жіночої ідентичності чіткий; Лариса Денисенко – 

подекуди вживається форма Денисенкова в ЗМІ; Люко Дашвар – літературний 

псевдонім, що зовсім не гендерно маркований, що дозволяє читачам сприймати 
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автора нейтрально або гендерно амбівалентно. 

Українська ономастика як галузь мовознавства дає багатий матеріал для 

дослідження гендеру. Прізвище є не тільки засобом номінації, а й засобом 

передачі соціально-гендерної інформації. Сучасні тенденції фемінізації 

прізвищ, зростання уваги до гендерної рівності та розширення прав на вибір 

іменної форми свідчать про поступову трансформацію мовної норми в бік 

інклюзивності та гендерної чутливості.  

Вивчення гендеру в українській лінгвістичній традиції має бути 

нерозривно пов’язане з аналізом лексикону мови, зокрема її номінативного 

потенціалу. Звернення до лексикографічних ономастичних джерел – соціально 

та культурно значущих словників, що репрезентують історичну пам’ять нації, – 

є важливим для з’ясування мовних механізмів формування та фіксації 

гендерних образів. Особливу увагу слід приділяти вивченню понять 

маскулінності та фемінності, які в мові відбивають розподіл соціальних ролей 

чоловіків і жінок, виявляють гендерну асиметрію й формують специфіку 

української картини світу. Такий підхід є важливим також для розуміння 

особливостей міжкультурної комунікації. 

Антропонімічні словники української мови, зокрема їхні хронологічні 

варіанти, становлять цінне джерело для дослідження номінацій осіб за 

статевою, професійною та соціальною ознаками, що дозволяє виявити 

категоріальні ролі роду та статі в мовній системі. Лексикографічні зібрання 

імен, прізвиськ, імен по батькові, прізвищ мають бути осмислені з позицій 

гендерної оптики. Врахування хронологічного виміру цих одиниць дозволяє 

простежити еволюцію гендерних уявлень та стереотипів, закладених у мовному 

просторі. 

Перспективи подальших досліджень у цій сфері пов’язані з аналізом змін 

у сприйнятті фемінізованих форм, розробкою чітких норм для документального 

оформлення імен і вивченням регіональних особливостей ономастичної 

гендерної репрезентації. 
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